=27

X*wan AT
75K 20
Yo 727
1 -ny"m 27
Py
12 711!'??5 i
oy
M0 92 92 1
nbwbw i3929
bx";m 127
X7 1
mwa wxy
'l’n"l v
nm-l me
X797 27
X370 027
X027
;0N UK
EwI WY
71970 °31
a3
P 21
[Plagiionl
01 727
bxyrsw’ 27
yww "2
12 0 131
X217
"7 12 YOI 1
Y7033 %01 '3
the letter 1
X112 31
po U
TR 27
248
1o 21
BUA P RE]
T2 7 27
pry?
x:r?y te0]
iR x:wy 27

RIpY °2]

XDD 17
omD 27
1y °21

MIR YR 22

12 TYnw °21
-ny‘?x

12 Tiynw bl
‘m"am

12 1R °31

12 YR 21

’Ntﬁ’

07 OY
¥I1 N2
oIn Y
2in oY
the letter ¥
¥y 20
'RPn yRY
R
365

ToMD MY

;001 TR
uv;:n_ STmon
the letter n
3% Tnn
X1

571 *11 wm
xnp xgg
132110
(NMEn) 613
YR XD

IRT IRPD - 77Pn

7nn

oI NPTn nn
ooy nmn  mn
oo DRI 7AW
Y15 xm 571
7320 -n: o'n
nwy mxn yn
ny‘a nyn y7oyn
WIORD U
12 TRY I 37RwR
Daawn  awn
saawn  nrwn
°DCann  an

the letter 3 2
suffix 733" V3
the letter 3 1793
ayv i v”3
T NPY] o)
A3 XpDl "3
ubw P1 vl

JDYIRRD 1D

Y1 x7$o X”70
xm’m

70 &)

MY R0 9D

the letter © 7”10

7PRT00 No

12 DOX 2y

1121

92 NOR 7Y DMKy
thick)!

285y Wy

v NTay Ay

Yooy vy

oh] n‘rw 2my

w -r-n:y 1y

mhy Yy

7 ’7:7/’-;~ by "y

v oP My oy

the letter ¥ 17y

w7y oy

by 7y

02013 ()72 '070y

(@)= niom

072012 Ny

7y = mivim

nm Sy ay

Ay Ty vy

pby oy

YU Iy Ay

wry

17ORY

0”90y

the letter ®

7ING "8
k'S

the letter x  >"9%

Mm% I 57y

X"D/'D
X115

see: V"X
72 XU
N
IIm 7R Vp
TRRYTR AP
B H]
the letter
12 Xp*pR
1 xn”v
19 ynwn xp
see: 770
ynw NR™P
9

Rp
7ap

7P

P

ABBREVIATIONS

Q78R nian ’ij

Helpful Hints

1. Some abbreviations and acronyms whose first letter is a prefix ¢i.e., W 2 ,% ,3.,7,7,3 %)
arelisted without that prefix, e.q., "3 (=Dip 2213) appears only as "

2. Foramore complete list, see Appendix in The Practical Talmud Dictionary.
3. While acronyms and abbreviations of numbers are not listed on this page, the learner
should be familiar with the following numerical values (x>7w72°3) of the Hebrew letters.

LNTINT AN

400 300 200 100 90 80 70 60 50 40 30 20 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
Thus the acronym v”> may represent either 23t 0’ (as recorded in the list below) or the
numerals 10 and 9 = the number 19.
. Some of the interpretations of the abbreviations/acronyms also appear as entries in our
Glossary. They are BOLD and colored BLUE on this page in order to refer the leamer to
their English translations in the Glossary, e.g., 713°2 XpD3 (it is derived from it), which
explains the acronym 75”3, Even part of an explanation is BOLD and colored BLUE if it also
serves as a Glossary entry, e.g., >i7 (s0) in *311 3722, which explains 1”Bx.

n v 9

Dipn 23
-rbm-l nois
xn‘w b5
'prz; ‘7:

XY ‘7:

see: "apn
N3

RIINX KID*?
KD

na7 PRy
9210377
see: "7
(712n°) owa?
0127 17 XY
vnbwu

¥ 1Y

b i)

see: 17

17720 92 XY

the letter '7
TRT TR0
01 nvnb

7277 'm'?

(Gwn) i
el oy10) u*wyp‘;

3 Ty

st'?g x‘?
XWp X7
(R9X) 1Y x°
K90 X7
nwyn X5

mRn
XX X
7'1?:’7:'7

¥ Tivan
IRRT IRD
72°N97 *XR
R12°NT MR
Y RPN
07970 727
see: ’W'I
250 37 K3
v ’:x’m
-mm m
ywxb %I
mmm N1
2.9 1n
oipn bam

the letter »

P

o=}
btyhin}
979
lw”:
Zer:

‘1rapmws

N2

73yan
5
2
S
5 Xpn
o n
oy
Xhls
(ZhT
nran
57mm
v
51
0"
o”n

¥ Dy 0 1

n 5 >

see: 0”12y D”71A¥N

wpRy P

i1 R=h i

7[11; Wi'IE[I 72PN
N7

0770 'RDW'I 0"wn

the letter 1 7R
Min G
..2°037 nom

the letter 3 7'
MIR KW K7D
7939 19
X2p°3) D'
IRRN PR

MR XM
'mﬁm on i
Tyinbw N eI
thelettern  n™n
DR DM RN
- "2n n
oW WM vwn

theletterv  n"v

9

DI W 2R
w12 N
079037 0¥ o
feRn ool le) G U
ISR
the letter 777
feEEoYoly e ) Ty 1\
o vy
2iv of v
(71207 DYa /"
o312 >
o v 57
y;may vy
REIRTAE IR L i E L

121 ,12720

the letter 3 5
ox° KD

2973 172 573
see:’¥7 2
(772m) Own2 /S
Dimarme s
XM R )
9D B
Mmoo

the letter 3
TR TR27
1:0 97
nwy ﬂ137.3'5
PRIneT
see: 1”0
see: X”0
7 A7y
’1’ 5y
see: D"Dy
7 MR
see: 7P
mIm ‘72'5
see: 7P
12 Xn7p7
/..2277/277
277

see: N""
YD UKTT
X297 277
vn UK
X277 0377
X3 Xow 931
iy’
-l'nn "1:-:
xnp Xan7
(FER) um

(T7207) W3
the letter i
XIDR M7
'mx x-:

- V2
X3 x:n
vu’poy
1073 *37
7077270
77737 X977
RIDX M7
) 'n-:
m ’-1-:
Xnyv 13770
the letter n
Y% mn
nwn’ 1:‘71
T pon
el-h!
suffix "ai”
7ann Xo%ing
N Yoy
"3 X7
] ’:-:
b ’:-:
X271 n’m-:
m z:';w::
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X'ow PPOWIP PRX° 97T 297 9pon 13n Mk

X”91
T
23799
7
AT

Srabws

n"3
ratan]
903

B
N7
X

TR

v7a7

Rashi 379
T
b7

ran!
511
¥
7
R
G
"5

n"n
o"n
nynn

i
27
n"in
27myn
i

the letter 2
Dipn 22
wvv'?/n’? 12
z:m:w o3
207K

°n X792”
"Rz

0IX °13

oyv 1N
Y 12

37 Sya

290 bya
/a2 Pya
1n1:

"B X712
D°nys NY

"D X792"
7IRIRG

"B X792”
"1930/1237
7Yy >I8 K
A 192
’3937 203237103
onn3
5ip N2
12

27
.32
772
R N3
YRRV N3
0™nix
oW w3
yIn 2°0w3
7903

Y.

mY 713
n’nsv -uz;‘w
the letter
X903

Y

oRYD WHY
Y 71

MR 927
mm{ YDWR

see: 'R

"7 0237
77 a7
590 0737
see: 73”7::
n’an %ya7
n’an byal
290 byag
KW %27
927 721
7 MmN
2 M
see: 17api
see: 2"i°
see: 2”11
2iv 0T
9973 17197
X313 °X7 *27
X9y 5137
TRR °2127
2037
KW 1°377
see: y”2
KR 22177

1”521
"3
972

"2
73
)

o
v
Bk

B
y7o7

7937

N3
w’aoq
y7959

Xl

ITOK X
mmz N
n-mx £
xrs‘m:

12 DX x';x
letters 2 ,x
3732 RDK

IRDX ,n’y:’x

letters 3 B=

IRDXR ,DPYR

ﬂnm XX
xn'ﬂ N
*:-mx

’Dj sx
3730 ,P%
72 K

letters © ,1 X
'm-nz;’ P
IRDX n’y:’x
19O

xnby "byox
K N

o vax/'mx
the letter x
390 PR
"n'vw-r
Pl
P7InDY
31K

(-7 23 %y A%
77 TR
"5 5y ax

*p 7y A8

79 %D Yy X
*577 17°DX
159D%

T8 IPR/TR
Xp 0K
uw-rv TWR”

"um iYna
mx/mx

°39/..73/
© KP oy
letters 1 ,X
I11% X¥BA DX

"DWE!
mY 7m2
-mz; -mu:

e
07737 113
IR

see: "7
noIa7 n72

55n o2
X377 7972
5o o2
DInIR

the days 3w
AR
no1on 2
X027 N*2
v M2
mm nz72
wIpnn 13
o7 W2
'lT‘I mr:
071 "%y
291 bya
)
079827 0i"3
N7 M3
Xoo7 N2
nwnwa 173
Tiv o2

Iy
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127X
A50RY
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A7aR
X”YaxR
97%
2-[//N
IR
hig3
AR
AR
07NN
BEN
R”YR
2R
V73R
LN
R
n75%
7K

IR
htalaly
"R
A"YR
1IN
D"YX
"DYNR
J”DYN
1”OR
DR
37X
i?/lx

N”2
1y7yen
29789

v'ma
w32
773
X"

)
7”2
172
12
X"

2”13

17573
0”57
Tmna
nna
PR
3
i
n”a
B
o
EGiE
17373
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GRAMMAR FOR GEMARA

RIRT 25T

Helpful Hints

1. To analyze an Aramaic verb form (e.g., »°95), determine its
three-letter root (i.e., the root 275). Be aware that one or two
root-letters may be missing (e.g., an initial °, an initial 3 or an
initial %; a middle root-letter 1 [or ©]; or a final root-letter »).
Examples: 2°5x, whose root is 753, and 03X from 0.
Note that the "problematic" root-letters (3 and 9, respectively)

Singular Prefixes/Suffixes for Verbs (Binyan Kal)
Present
RIN2
nan2

Past
(n)*2p>
nan3

Future
29208

are colored BLUE, while the stable root-letters are RED — as in
the roots that head the columns in the alphabetical verbal chart
below.

. When the root of the verbal form in the Talmudic text does not
appear in the chart (e.g., w3 from the participle wpn) — the
learner should select a root from the chart that contains the same

"problematic" root-letter (e.g., 73, which has an initial 3).

3. Most of the "Participles” listed are active (e.g., 2°n1); a few are
passive (e.g., Xr3) or reflexive (e.g., p2nomn).

4. For Babylonian Aramaic conjugations in greater detail, see
Grammar for Gemara and Targum Onkelos, Ch. 4, Jerusalem:
Ariel 2003; Maggid Books, a division of Koren, 2016.

Translation

I 1203 ,X3203,13202

Plural Prefixes/Suffixes for Verbs (Binyan Kal)
Present
7137203

Past Future

29P3C)3

Translation
we

Binyanim (Verbal Stems)
Aramaic Hebrew
(op) 2ym (op) 2y
2y 2y

an?

(1)"2n2°n,23P20)D

2 2iR2()3 ,232()?

you (s)
he/it (m)

(1203 %203 M2

na’n you (pl)

2yoK
2yBDnN

Pyon
2y

NIN2 X302 ,71303 73028202

93
%R bypnx
13 RS

he came back | it was revealed

910 253
byp
73

he revealed

717
coming back
R
let him
return
717
come back!
REniA)
to return

e
is revealed
f5an
it will be
revealed

gt
revealing
237
let him
reveal
"9
reveal!
»i5a(%)
to reveal

»IPPR(7)
to be revealed

nmn

%R

mn
he died
nmn
dying
mnb

he will die

an»
oysx
20X
he placed
2nin
placing/seating
203
let him place

an»
%R
»n
he sat
:ﬂn’
sitting
0
let him sit

20
sit!
an7n(?)
to sit

iR
seat!
>25NIR(%)
to seat

nn(?)
to die

392y
2ypv
7Y
he
subjugated
TIYYN
subjugating

93y
byonx
TYNR
it was
done/made
T2YDN
being done/
becoming
N7
let it be done

72y
P
T3y
he did/
made
Tay
doing/making

297
let him do/
make
2y
do!/make!
T2y70(%)
to do/make

*TiyW(?)
to subjugate

1n
oysx
"IN
he taught/
stipulated
*ann
teaching/
stipulating
i’
let him teach/
stipulate
IR
teach!/stipulate!
»IInK(?)
to teach/stipulate

/IR
2°DiX
he objected
2nin/2nn
objecting

X
he stated

fxan |
stated |stating

Yy

4 2017
let him state

let him
object
2DIX
object!
*2INIR(Y)
to object

state!
2R(?)
to state

anl 2

amn(y)

23,3203

29R20)R she/it (f) Xan2,7202
15y
%R
X231

he was exiled

2’}7:
oysnx
VR Xy2
he needed/ he asked/
it was asked needed/wanted
23 yn ya
going into exile | is required asking/requiring
orY foyzn yh
let him gointo | it willbe et him ask/
exile asked require
9‘?; - - *y3
go into exile! ask!/request!
--- yrn(?)
to ask

1’}7:
29

PR
to be asked

29y
2yox
YR
he informed
y7in
making known
y1i
he will inform

1}7'[’
%R
v

he knew

1
bysnx
)R

it was seen
@) n
is seen/fit
mn?
let him
appear
IR
appear!
»IIDR(;)
to be seen

%
am
he gave
2007
giving
e
let him
give
27
give!

=

knowing
YTy

he should
know

YITIRG)

y7ne?)
to inform

to give to know

“Pho
2yony
PoROK

he departed

2550
yo
P %0

P90
Jg?&

ek

2
P70

Ponon
departing

>R
bringing up/
raising
P02
let him bring
up
7k
bring up!
*PIOX(7)
to bring up

Pon
removing

P20

Pono?
let him
depart
P7No°N
depart!
*piPnoR(7)
to depart

P07
let him
remove
P70
remove!
*Ri70(7)
to remove

PR*?

up
2

oIp
oyox
IR
he set up/
established
(@ pIn
establishing

P

by

o”R
he fulfilled

op
%R
KU op
he asked he stood
Ry
asking/
borrowing
LIRUY
let him
borrow
SiRw
ask!/borrow!
oxUn(?)
to ask/borrow

7R

) XDR/DND
fulfilling

standing/
rising
fap°n

letit stand

@p1°
let him
establish
PIR
establish!
nipiREG)
to establish

op’
let him
fulfill
o”p
fulfill
nPR(7)
to fulfill

op
stand!
oR(?)
to stand/rise

p%0

going up

let him go

go up!
PR n(?)
to go up

(@ran3
1202

& ah
oysx
vnavg

he brdught

MmN

bringing

vnv7$

let him bring

7R
bring!

»inx(?)
to bring

1
2yox
R
he showed
“mnn
showing
m?
let him
show
(b
show!

P03
byox
: =S :
he brought up he removed he went up | he took out/ he went out | he brought

AR
k)
NI
he came

vn§
coming
Y
let him
come
Xn
come!
’U’@(l?)
to come

B is!
p
N1

he saw

10

fit s

let him see

seel

()
to see

he derived

221
taking out/

goin

deriving

0%
let him take
out
?°BX
take out!
RIDR(Y)
to exclude

T8
2yony
TIOXR
it was
required
TI0ED
it is
necessary

pip*
let him go

0

k)

go

235
Pypnx
PR

he argued

pl >392
arguing

*2198R(9)
to argue

1PD3
k2

23

23

PR°R(?)
to go out

1202()3 ,32032()7
12920)%

they (m)

2yBnN
they (f)

_ Sypni
2yony

2957

91K

%R
MR
he said

29K

bysnx

IRPR
it was said

oIx
o
21X
he went

Hox
k)
2o

he ate

5ox
byox
D3I
he fed

Root
Binyan
Past

o TR
it is said

2 P20
saying feeding eating going
NV 5999 5i9%% 5h

let him say | let him feed let him eat | let him go

b 1N Participle

Future

VAU
say!
R
to say

590K
eat!

2271(7)
to eat

5o
go!
rne)
t0 go

Imperative

IRy

Infinitive
to feed

SFY
oysnx
127PR

it was sold
1278
being sold
12713
let him be
sold
127X
sell yourself!
BTPR(?)
to be sold

213y
oye
73
he sold
731 i
selling buying
Pary rary
let him sell let him buy

1yar
k2
127

he bought
731

"
%R
ma

he was
710

being/it-is

wn;/vjns'?
letit be

Root
Binyan
Past

1 Participle
eeing

Future

a1

sell!
"3321(7)
to sell

1°31/71321
buy!

12002(7)

to buy

be!
)
to be

Imperative

Infinitive

N3
oysx

oy

nna
%R
nm
he went
down
m
going down

ms

oyox

max
he placed

I
k)
m

he rested

Root
Binyan
Past

down
nnn
bringing
down
nm
let him
lower
DR
lower!
ninK(?)
to lower

man
placing/
placed
may/ne?
let him
place
RS
place!
THIN(?)
to place

hhy

fxm
appropriate

Participle
g out

nineb
let him
descend
o
go down!
no(?)
to go down

Loy
yp P
g %y
he brought he entered
in
>
bringing in

fnrn
itis
appropriate

Future

ut

Imperative
out!

()
to rest

Infinitive

“Tay
2yonwN

Root
Binyan
25 Past
he divided
subjugated
T2yNYn
he is

¥op w9

oy
arguing  dividing i

Participle
entering

Pl laEd
let him arque/
divide
35n
divide!
129°0(7)
to divide/argue

g o
let him
bring in
™y
bring in!
Y
to bring in

Ly
let him
enter
5y
enter!
2y(?)
to enter

gl Future
let him be
subjugated

Imperative

*TYOYR
be subjugated

Infinitive
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